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Pages jurassiennes

Le Beûssiè
(Fôle des Ciôs-di-Doubs)

Çôci se péssaît dains le Va Trebi, bïn
aivaint lai dyiëre des Suèdes 1. Mon
papon, ïn bon véye hanne de môtie,
de Mervelie, m'é recontè bïn sœuvent
c'te fôle :

E y aivaît aidon, dains enne vèlatte
(li Bieû-Mont2, le bouëbe d'ènne bïn
pouëre vave qu'ainmaît meux allé es
vêpres di cabairet qu'an ces di môtie,
et que ne diaît pus lai proiyiëre di mai-
tin ne cetée di soi.

Cman qu'an le voiyaît aidé d'aivô
enne cape ai pousse, le duemouenne
cman les djoués chu senainne 3, tos les
dgens de lai tiœumenatè ne yi dïïnt que
le Petét Capet. Voici le refrain d'ènne
tchainson que le Ciaivie aivaît faît chu
lu:

Tiaind le Capet se vai coutchie
C'ât sai cape qu'è rôle en d'rie.

In soi qu'èl aivaît trop bu de dge-
tiainne an lai Mé4, è se preniét de
tchicouenne d'aivô ïn tcbairbouennie
qu'an yi diaît, le Diaîlat. Es mouenen-
ne 4 ïn ta traiyin que les dgens de l'hôtâ
les botenne an lai pouëtche.

Heute djoués aiprés, lai mâlhèvu-
rouse vave n'aivaît pe encoué revu son
oouëbe. Aiprés aivoi tieuri aiprés lu
dains tos les cabairets, elle se diét qu'è
n'y aîvait que lai Notre-Daime di For-

boué que pouérrait yi faire ai retrovè
son bouëbe.

« Des proiyiëres, qu'elle se diét, elle
en ô dje pus qu'ai sô ; qu'ât-ce qu'i yi
pouérrôs bïn pouétchè I seus che
pouëre qu'i ne sairôs dière y oeûffri
que ci tin-te bïn 6 tot bancal. Qu'ât-ce
qu'elle en ferait Son bouëbat n'é pe
fâte d'aippoire ai tchemenè, elle le tînt
aidé dains ses lirais...

» D'ôbe qu'i seus an piaice de beil-
lie es véjïns les doux minons de note
tchaitte, s'i les pouétchôs an lai bouenne

Vierdge Son bé gros nitiou serait
bïn aîje de djôtè d'aivô. »

Feut dit, feut faît... Cman que lai
tchaipelle di Forboué était pieinne de
pèlerins, elle tyissé les doux petéts
tchaits dains lai mâjenatte es mentes 7,

diét cïntye Pâter et peus cintye Avé
et peus s'en rallé tot comptant contre
l'Hôtâ.

Tiaind c'ât qu'elle feut an lai
tieûjenne, ât-ce que son bouëbe ne tieûjaît
pe des crâpés8 contre le fouenna de
fonte An ne le recouéniéchaît pe quasi

fouëche qu'èl aivaît lai pé di vésaidge
beûssièe.

E diét an sai mère qu'ïn diaîlat l'ai-
vaît mouennè en enfie (c'ât po çoli que
son vésaidge était aivu pus que freie).

Etait-ce ïn mentou o bïn craiyaît-é
ço qu'è diaît I crais pus tôt qu'en
fesaint le fô dains le bacu di diaîlat o
se vos velès di tchairbouennie, es y
aivïnt bote le fue. Vos comprentes, non
péte, poquoi le Capet ât mitenaint le
Beûssiè.

Vos me dires que lai Notre-Daime di
Forboué aivaît tot de ineînme rai-
mouennè son bouëbe an le pouëre vave.
I veux bïn, mains... Jules Surdez.

1 La guerre des Suédois, celle de trente ans.
2 Blauenberg. 3 Ou les djnôvrales. 4 Ou grain-
dge, ferme. 5.Pronoucer mouin.nin.ne. " Sorte
de taliourct, sans siège, pour apprendre à marcher

aux petits enfants. 7 Le confessionnal.
8 Ici : rondelles de pommes de terre crues.
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